
Уважаеми родители/настойници:

Пишем Ви, за да Ви информираме за ново изискване на законодателството на
Илинойс. Съгласно Административния кодекс на Илинойс всички родители/настойници
на ученици с увреждания, които отговарят на изискванията за индивидуален
образователен план (IEP), имат право на превод на определени документи за
индивидуален образователен план (IEP) на техния роден език. Тези документи
включват следното:

• Индивидуален образователен план (IEP)
• Уведомление на родител/настойник относно консултация
• Уведомление на родител/настойник относно препоръките от консултацията
• Известие за процедурни предпазни мерки за родители/настойници на ученици с
увреждания
• Съгласие на родителя/настойника за първоначална оценка
• Съгласие на родителя за повторна оценка
• Доклади за оценка
• Определяне на критериите за допустимост
• Документи за преглед на определянето на проявата

• Отчети за напредъка на индивидуалния образователен план (IEP)
• Формуляри за съгласие на Medicaid

Ако бихте искали някой от горните документи да бъде преведен на Вашия роден език,
моля, свържете се с ръководителя на случая на Вашето дете в определеното за него
училище. Ако в даден момент получите превод, който смятате за неадекватен, моля,
свържете се и с ръководителя на случая на Вашето дете.

Моля, не се колебайте да се свържете с мен с всякакви въпроси или притеснения,
които може да имате, на 847.824.1160 или frostl@d62.org.

С уважение,

Леа Ан Фрост
Д-р Леа Ан Фрост

Временно изпълняващ длъжността помощник-началник по ученически услуги


